
SINTEZA 

la proiectul Hotărârii Guvernului privind aprobarea Cerințelor la importul produselor derivate din focă 

 

Participantul la avizare, 

 consultare publică, expertizare 
Nr. crt. 

Conținutul obiecției, 

propunerii, recomandării, concluziei 

Argumentarea 

autorului proiectului 

Avizare și consultare publică 

Institutul de Zoologie, 

Universitatea de Stat din Moldova 

 

(nr. 88/01 din 09.09.2024) 

1. 

Lipsa de obiecții și propuneri 
 

Ministerul Afacerilor Externe 

(nr. DI/3/041.1-9390 din 10.09.2024) 
2. Lipsa de obiecții și propuneri 

Ministerul Educației și Cercetării 

 

(nr. 07-09/6044 din 11. 09. 2024) 

3. 1. La pct. 3. sintagma „efectuării vânătorii” să 

se substituie cu cuvântul „vânării” 
Nu se acceptă 

 Întru respectarea 

principiului unificării 

terminologice, termenul 

”efectuării vânătorii” se 

păstrează deoarece este 

prevăzut în Legea vânătorii 

şi fondului cinegetic nr. 

298/2018   

2. La pct. 6, în conținutul din propoziția a treia, 

textul „nu aduce atingere nici unei alte 

formalități” să se modifice prin altă formulare,  

Se acceptă 

Textul: „Utilizarea 

certificatelor nu aduce 

atingere nici unei alte 

formalități cu privire la 

import” se va exclude 

3. La pct. 10, sintagma „nu aduc atingere” să se 

modifice prin altă formulare. 
Se acceptă. 

Textul la pct. 10 se 

exclude.  

A se vedea obiecția MJ 



Academia de Științe a Moldovei 

(nr. 595-14/7 din 16.09.2024) 
4. Lipsa de obiecții și propuneri 

Centrul de armonizare a Legislației, 

Cancelaria de Stat 

 

(nr.31/02-126-10289 din 13.09.2024) 

5. b) Obiecții de compatibilitate cu 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/1850 

Pct. 7 din proiectul național urmează a fi 

modificat în partea ce ține de referința la „țări 

terțe” în măsura în care termenul respectiv este 

generic pentru statele membre UE. Astfel, 

sintagma „țări terțe” se va substitui cu termenul 

„alte state” pentru cerința prevăzută în subpct. 

7.3 și 7.4. din proiectul național, iar cea de la 

subpct. 7.2. din proiect va fi exclusă.  

 Totodată, menționăm că urmează a fi excluse 

anumite norme ale proiectului național, în 

măsura în care acestea nu mai fac obiectul 

reglementării prin noul act legislativ UE, în 

speță: 

– noțiunea de „introducere pe piață cu caracter 

nonprofit” prevăzută în pct. 2 din proiectul 

național și transpusă în conformitate cu 

noțiunea dată de la art. 2 din Regulamentul 

(UE) nr. 737/2010; 

– cerința prevăzute de subpct. 4.4. din proiectul 

național privind „4.4. produsele obținute 

în urma activităților de vânătoare de foci sunt 

utilizate, consumate sau prelucrate, cel puțin 

parțial, în cadrul comunităților respective, 

conform tradițiilor specifice;” transpusă în 

conformitate cu art. 3 (1), lit. (b) din 

Regulamentul (UE) nr. 737/2010; 

– pct. 8 din proiectul național privind 

introducerea pe piață produsele derivate din 

Se acceptă 

La subpct. 8.2 textul 

„venind dintr-o țară terță” 

se va exclude. 

La subpct. 8.3 și 8.4 textul 

” dintr-o țară terță” și textul 

”într-o țară terță” se va 

substitui cu textul ”din alt 

stat” și  respectiv ”în alte 

state”. 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

Noțiunea se va exclude 

 

 

 

Se acceptă 

Textul de la subpct.4.4 se 

va exclude 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

Pct. 8 se va exclude 



focă rezultate în urma gestionării resurselor 

marine, transpus în conformitate cu art. 5 din 

actul UE; 

– compartimentul 7 „Justificare” din Anexa 

proiectului național, preluat în conformitate cu 

formularul prevăzut de Anexa Regulamentului 

(UE) nr. 737/2010. 

 

 

 

Se acceptă 

Textul din compartimentul 

7 din  anexă ”□ Subproduse 

obținute în urma activității 

de vânătoare practicate în 

scopul managementului 

durabil al resurselor 

marine” se va exclude 

 

  

a) Obiecții privind clauza de armonizare 

Doar în măsura în care vor fi remediate toate 

obiecțiile de compatibilitate cu Regulamentul 

de punere în aplicare (UE) 2015/1850 formulate 

în compartimentul II din prezenta Declarație de 

compatibilitate, clauza de armonizare pentru 

proiectul național va putea fi expusă în 

următoarea redacție: 

„Prezenta Hotărâre transpune: 

– Directiva Consiliului 83/129/CEE din 28 

martie 1983 privind importul în statele membre 

de piele de pui de focă și de produse derivate, 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene L 91 din 9 aprilie 1983, CELEX: 

31983L0129, așa cum a fost modificată ultima 

dată prin Directiva Consiliului din 8 iunie 1989; 

– Regulamentul (CE) nr. 1007/2009 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 16 

septembrie 2009 privind comerțul cu produse 

derivate din focă, publicat în Jurnalul Oficial al 

Se acceptă 

Clauza de armonizare se va 

modifica 



Uniunii Europene L 286 din 31 octombrie 2009, 

CELEX: 32009R1007, așa cum a fost modificat 

ultima dată prin Regulamentul (UE) 2015/1775 

al Parlamentului European și al Consiliului din 

6 octombrie 2015; 

– Regulamentul de punere în aplicare (UE) 

2015/1850 al Comisiei din 13 octombrie 2015 

de stabilire a normelor de aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 1007/2009 al 

Parlamentului European și al Consiliului 

privind comerțul cu produse derivate din focă, 

publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

L 271 din 16 octombrie 2015, CELEX: 

32015R1850. 

b) Obiecții privind tabelele de concordanță 

Tabelul de concordanță cu Directiva 

83/129/CEE și Regulamentul (CE) nr. 

1007/2009 urmează a fi modificat la: 

– compartimentul 3 prin substituirea gradului 

„parțial compatibil” cu „compatibil”; 

– compartimentul 6 prin excluderea titlului 

actului UE, cât și a rubricilor adiacente 

prevăzute pentru acesta; 

– compartimentul 8 prin atribuirea per aliniat a 

gradului de compatibilitate a prevederii UE cu 

prevederea națională; 

– compartimentul 9, doar pentru art. 6 din 

Regulamentul (CE) nr. 1007/2009, fiind 

completat cu articolele exprese din legislația 

națională care prevăd sancțiunile privind 

răspunderea contravențională, civilă sau penală 

în cazul nerespectării cerințelor de import. 

Totodată, se va elabora în mod obligatoriu 

 

 

 

Se acceptă 

Cuvântul „parțial”  se va 

exclude 

Se acceptă 

Titlul actului UE se va 

exclude 

 

Se acceptă 

 

Se acceptă. 

Compartimentul 9 se va 

completa cu articole 

concrete din legislația 

națională 

 

Se acceptă 



tabelul de concordanță cu Regulamentul de 

punere în aplicare (UE) 2015/1850 în 

conformitate cu cerințele de formă și conținut 

prevăzute de Regulamentul privind armonizarea 

legislației Republicii Moldova cu legislația 

Uniunii Europene, aprobat prin HG nr. 

1171/2018 și prezentat Centrului de armonizare 

pentru a fi inclus în baza de date a legislației 

naționale armonizate. 

Se va elabora Tabelul de 

Concordanță pentru 

Regulamentul 2015/1850 

Ca urmare a expertizei de compatibilitate 

realizate, în scopul armonizării progresive a 

legislației naționale la legislația UE, potrivit 

angajamentelor asumate în calitate de stat 

candidat la aderarea UE, se va asigura 

revizuirea proiectului, a clauzei de armonizare 

și a tabelelor de concordanță prin prisma 

obiecțiilor și propunerilor enunțate în prezenta 

Declarație de compatibilitate. 

Se acceptă 

Ministerul Sănătății 

(nr.09/3538 din 16.09.2024) 
6. Lipsa de obiecții și propuneri 

Agenția Națională pentru Sănătatea 

Publică 

(nr. 01-13/1-4073 din 12.09.20240) 
7. Lipsa de obiecții și propuneri 

Agenția Națională pentru  

Siguranța Alimentelor 

(nr. 21-4935 din 17.09.2024) 

8. 

Lipsa de obiecții și propuneri 

    

Grupul de Lucru al Comisiei de Stat 

Pentru Reglementarea Activităților de 

Întreprinzător 

Cancelaria de Stat 

(nr. 38-78-10429 din 17.09.2024) 

9. Evaluarea proiectului de act normativ 

Proiectul, conform p.2, prevede că controlul 

asupra executării prezentei hotărâri se pune în 

sarcina Agenției Naționale pentru Siguranța 

Alimentelor și Ministerului Mediului. 

Menționăm, că Ministerul Mediului nu este 

Se acceptă 

Textul la pct.2 se modifică 

și va avea următorul 

cuprins: „2. Controlul 

asupra executării prezentei 

hotărâri se pune în sarcina 



organ de control și este necesar de menținut în 

acest punct în calitate de organ de control doar 

ANSA, care este prevăzută în anexă la Legea 

131/2012. Totodată, ANSA va prezenta 

informații alor autorități conform Legii 

142/2018 cu privire la schimbul de date şi 

interoperabilitate. 

 

Agenției Naționale pentru 

Siguranța Alimentelor, 

Inspectoratul pentru 

Protecția Mediului și 

Serviciul Vamal” 

Prevederile p. 5 din proiectul Cerințelor la 

importul de produse derivate din focă (proiectul 

Cerințelor) stabilesc, că în momentul 

importului, produsul derivat din focă trebuie să 

fie însoțit de un certificat (anexa nr.1), în 

original și tradus în limba de stat, care atestă 

conformitatea cu condițiile stabilite la punctul 4. 

Certificatul este eliberat de un organism 

recunoscut la nivel european inclus pe lista cu 

autoritățile competente desemnate de Comisie, 

independent și abilitat să își exercită funcțiile, 

fiind supus unui audit extern. Se recomandă de 

a fi excluse cuvintele „independent și abilitat să 

își exercită funcțiile, fiind supus unui audit 

extern”, deoarece faptul că organismul este 

inclus pe lista cu autoritățile competente 

desemnate de Comisie înseamnă respectarea 

condițiile respective.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă 

Textul:  „independent și 

abilitat să își exercită 

funcțiile, fiind supus unui 

audit extern”, se va exclude 

Prevederile p. 9 din proiectul Cerințelor 

stabilesc, că nerespectarea prevederilor 

prezentelor Cerințe atrage, după caz, 

răspunderea contravențională, civilă sau penală, 

conform legii. Prevederile respective sunt 

incerte și necesită a fi excluse, deoarece 

Se acceptă 

 



sancțiunile pentru fapte concrete pot fi stabilite 

doar la nivel de lege 

Evaluarea notei de fundamentare 

La sub punctul 3.1 informația prezentată nu este 

relevantă. La acest sub punct este necesar de 

descris obiectivele urmărite prin adoptarea 

actului normativ, care sunt legate de situația şi 

problemele abordate. Astfel, informația referitor 

la: Reglementarea importului produselor 

derivate din focă; 

Reglementarea introducerii pe piață a 

produselor derivate din focă; Stabilirea 

condițiilor specifice pentru introducerea 

produselor pe piață necesită a fi exclusă. 

Totodată, obiectivele şi rezultatele scontate 

trebuie expuse în mod măsurabil, realist, 

cuantificat şi fixat în timp. La sub punctul 3.2 

deoarece este prezentat un proiect de act 

normativ cu relevanță UE, este necesar de 

examinat, în calitate de opțiuni alternative, 

diferite perioade de intrare în vigoare sau soluții 

de implementare oferite de actul respectiv. 

Se acceptă 

Textul ”Reglementarea 

introducerii pe piață a 

produselor derivate din 

focă; Stabilirea condițiilor 

specifice pentru 

introducerea produselor pe 

piață” se va exclude.  

 

 

 

 

Totodată, NI se va 

completa cu informație 

privind termenii de intrare 

în vigoare. 

La sub punctul 4.3 este prevăzut, că impactul 

asupra sectorului privat, ca urmare a 

implementării cerințelor de interzicere a 

comercializării produselor derivate din focă, nu 

se va resimți, deoarece in Republica Moldova 

nu activează, agenți economici activitatea 

cărora se axează pe comerajul produselor 

derivate din focă obținute în urma vânătorii 

comerciale. Se recomandă de a prezenta unele 

eventuale costuri pentru agenții economici în 

cazul în care așa activitate va avea loc. 

Se acceptă 

NI se va completa cu 

informație privind 

eventualele costuri. 

 



Ministerul Finanțelor 

(nr. 15/3-03/232/1472 din 22.09.20240 

10. 1. La punctul 4, în partea ce ține de clasificarea 

mărfurilor specificăm, că clasificarea mărfurilor 

se efectuează în conformitate cu Nomenclatura 

combinată a mărfurilor (în continuare – 

,,NCM”), aprobată prin Legea nr.172/2014, prin 

aplicarea regulilor generale de interpretare, în 

corespundere cu Convenția internațională cu 

privire la Sistemul Armonizat de descriere și 

codificare a mărfurilor la care Republica 

Moldova a aderat prin Legea nr.112/2004, prin 

aplicarea Notelor Explicative ale Sistemului 

Armonizat de descriere și codificare a 

mărfurilor, elaborate de Organizația Mondială a 

Vămilor și Notele Explicative la Nomenclatura 

combinată a mărfurilor, aprobate prin Ordinul 

directorului Serviciului Vamal nr.114-O/2020. 

În acest context, considerăm oportun 

completarea proiectului cu codurile tarifare din 

NCM la care se încadrează produsele derivate 

din focă (conform anexei). 

Se acceptă 

Proiectul se va completa cu 

codurile tarifare din 

Nomenclatura combinată a 

mărfurilor la care se 

încadrează produsele 

derivate din focă (conform 

anexei nr. 1). 

2. La punctul 6, urmează a fi specificată 

autoritatea căreia se prezintă certificatul 

prevăzut în Anexă la proiect. 

Se acceptă.  

Textul de la pct. 7 (anterior 

pct.6) se modifică și va 

avea următorul cuprins: ” 7. 

Certificatul menționat la 

punctul 6 se prezentă 

Serviciului Vamal  pe 

suport de hârtie, sau în 

format electronic.” 

3. La punctul 7, subpct.7.5, cuvintele 

„autoritățile vamale” se vor substitui cu 

sintagma „Serviciul Vamal”. Specificăm, că 

noțiunea de „autorități vamale” nu există în 

Se acceptă 

Textul „autoritățile 

vamale” se vor substitui cu 

sintagma „Serviciul 



legislația vamală. În acest sens, menționăm că 

în conformitate cu art.5 alin.(2) din Legea 

nr.302/2017 cu privire la Serviciul Vamal, din 

Serviciul Vamal fac parte: a) aparatul central, b) 

birourile vamale, ca subdiviziuni teritoriale ale 

aparatului central; c) posturile vamale, ca 

subdiviziuni teritoriale ale birourilor vamale. 

Vamal”. 

4. Subsidiar, menționăm că plasarea pe piața 

Uniunii Europene a produselor derivate din focă 

este reglementată și de Regulamentul (UE) 

2015/1850 al Comisiei din 13.10.2015 de 

stabilire a normelor de aplicare a 

Regulamentului (CE) nr.1007/2009 al 

Parlamentului European și al Consiliului privind 

comerțul cu produse derivate din focă, care nu a 

fost luat în considerație la elaborarea proiectului 

în cauză 

Se acceptă 

Se va transpune și: 

Regulamentul de punere în 

aplicare (UE) 2015/1850 al 

Comisiei din 13 octombrie 

2015 de stabilire a 

normelor de aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 

1007/2009 al Parlamentului 

European și al Consiliului 

privind comerțul cu 

produse derivate din focă, 

publicat în Jurnalul Oficial 

al Uniunii Europene L 271 

din 16 octombrie 2015, 

CELEX: 32015R1850. 

Ministerul Agriculturii și Industriei 

Alimentare 

(nr. PHG 2024 2957) 

11. 

Lipsa de obiecții și propuneri 

Ministerul  Dezvoltării Economice și 

Digitalizării 

(nr. 03-2917 din 20.09.2024) 

12. la pct. 4 după textul „și corespund codului 

poziției tarifare nr. 0208, nr. 0210, nr. 43.01, nr. 

43.02 și nr. 43.03” de inclus referința expresă la 

actul normativ de unde au fost preluate aceste 

coduri. 

Se acceptă 

La pct.4 textul se modifică 

și va avea următorul 

cuprins: 4. Se permite 

introducerea pe piața a 

produselor derivate din 

focă prevăzute în anexa 



nr.1 numai dacă produsele 

în cauză se obțin în urma 

unor vânători desfășurate 

de comunitățile inuite sau 

de alte comunități indigene 

care au o tradiție în ceea ce 

privește vânătoarea de foci 

în cadrul comunității sau al 

regiunii geografice și 

corespund codului poziției 

tarifare din Nomenclatura 

combinată a mărfurilor 

aprobată prin Legea 

nr.172/2014,  cu condiția să 

fie îndeplinite în mod 

cumulativ următoarele 

cerințe:  

la pct.5, autorul menționează că „În momentul 

importului, produsul derivat din focă trebuie să 

fie însoțit de un certificat (anexa nr.1), în 

original și tradus în limba de stat” astfel, nu este 

clar cum în momentul importului se va asigura 

traducerea certificatului în limba de stat. 

Mai mult ca atât, conform Articolului 8 

din Regulamentul (UE) nr.737/2010 al Comisiei 

europene de stabilire a normelor de aplicare ar 

Reg. (CE) nr.1007/2009 privind comerțul cu 

produse derivate din focă stipulează că „(4) 

Autoritatea competentă desemnată în 

conformitate cu articolul 9 poate solicita ca 

certificatul să fie tradus în limba oficială a 

statului membru în care produsul urmează să fie 

introdus pe piață”. Suplimentar, conform 

Se acceptă 

La pct. 5 textul se modifică 

și va avea următorul 

cuprins: ” La import 

produsul derivat din focă 

trebuie să  fie însoțit de un 

certificat (anexa nr.2), în 

original și tradus în limba 

de stat, care atestă 

conformitatea cu condițiile 

stabilite la punctul 4”. 



Articolului 9 de la Regulamentul (UE) 

nr.737/2010 menționează că „(1) Fiecare stat 

membru desemnează una sau mai multe 

autorități competente responsabile cu 

îndeplinirea sarcinilor” ce țin de verificarea 

certificatele, controlul eliberării acestora, 

păstrarea unei copii a certificatului eliberat, pe 

când în proiect, nu este clar care este autoritatea 

națională responsabilă desemnată pentru 

îndeplinirea sarcinilor stipulate. 

Astfel, considerăm oportun clarificarea acestor 

aspecte, pentru a asigura implementarea 

corespunzătoare a prevederile Cerințelor 

respective. 

pct.8 urmează a fi revizuit din prisma 

aplicabilității acestuia, reieșind din faptul că la 

moment, nu este un plan național sau regional 

de gestionare a resurselor care utilizează modele 

științifice privind populația aplicabile resurselor 

marine 

Se acceptă 

Pct. 8 se va exclude. A se 

vede obiecția CAL 

Avizare și consultare publică repetată 

Agenția Națională pentru Siguranța 

Alimentelor 

(nr. 09-5345 din 08.10.2024) 

13. 
Lipsa de obiecții și propuneri 

 

Academia de Științe 

(nr. 621-14/7 din 11.10.2024) 
14. 

Lipsa de obiecții și propuneri 

Expertizare 

Ministerul Justiției 

(nr.04/2-9013 din 11.10.2024) 
15. Pct. 1 din hotărâre se va completa cu textul „(se 

anexează)”. 
Se acceptă 

Pct. 1 din hotărâre se va 

completa cu textul „(se 

anexează)”. 



Întrucât controlul executării respectivei hotărâri 

se pune inclusiv în sarcina Serviciului vamal, se 

va revizui formula de atestare a autenticității 

actului normativ. 

Potrivit art. 36 alin. (2) din Legea nr. 136/2017 

cu privire la Guvern, hotărârile se 

contrasemnează de miniștrii care au obligația 

punerii în aplicare a acestora și/sau care sunt 

responsabili de domeniile de activitate care 

intră parțial sau integral în obiectul de 

reglementare al actului contrasemnat 

Se acceptă 

În clauza de armonizare, cuvântul „Hotărâre” se 

va substitui cu cuvântul „anexă”. 
Se acceptă 

În clauza de armonizare, 

cuvântul „Hotărâre” se va 

substitui cu cuvântul 

„Cerințe”. 

La pct. 1, cuvintele „Prezentele Cerințe” se vor 

substitui cu textul „Cerințele la importul de 

produse derivate din focă (în continuare - 

Cerințe)” 

Se acceptă 

Cuvintele „Prezentele 

Cerințe” se vor substitui cu 

textul „Cerințele la 

importul de produse 

derivate din focă (în 

continuare - Cerințe)” 

La pct. 2, cu referire la noțiunea „introducerea 

pe piață”, în vederea redării clarității normei, 

definiția se va indica astfel: „introducerea pe 

piață a produselor derivate din focă, prin 

punerea acestora la dispoziția unor terțe părți 

contra cost” 

Se acceptă 

La noțiunea „introducerea 

pe piață”, definiția se va 

indica astfel: „introducerea 

pe piață a produselor 

derivate din focă, prin 

punerea acestora la 

dispoziția unor terțe părți 

contra cost” 

La pct. 4, în scopul corespunderii normei Se acceptă 



condiției de claritate și previzibilitate, după 

cuvintele „din focă” se va completa cu textul 

„prevăzute în anexa nr. 1”, iar din textul „din 

Nomenclatura combinată a mărfurilor aprobată 

prin Legea nr.172/2014, prevăzute în anexa 

nr.1” se va exclude textul „prevăzute în anexa 

nr. 1”. Totodată, se atenționează că teza 

conform căreia „au o tradiție în ceea ce privește 

vânătoarea de foci în cadrul comunității” 

dublează prevederile sbp. 4.1 

Textul se va modifica 

De asemenea, se va revizui numerotarea 

subpunctului 4.4., or acesta excede condițiile 

enumerate la pct. 4 (obiecție valabilă și pentru 

sbp. 7.5.). Totodată, considerăm vagă norma 

stipulată la acest subpunct, deoarece poate 

denatura aplicarea în timp și spațiu a legii. 

Se acceptă 

Se va revizui numerotarea  

 

La pct. 5, se va revizui norma, deoarece aceasta 

aprobă modelul unui act care urmează a fi 

eliberat de o autoritare străină, și într-o altă 

limbă decât limba de stat, în care și este aprobat 

acest model. De asemenea, cuvântul „Comisie” 

necesită claritate. 

Se acceptă 

La pct.6 (anterior pct.5) 

textul se modifică și va 

avea următorul cuprins:  

„6. La import, produsele 

derivate din focă trebuie să  

fie însoțite de un certificat 

în original și tradus în 

limba de stat, care atestă 

conformitatea cu condițiile 

stabilite la punctul 4. 

Certificatul este eliberat de 

un organism recunoscut de 

Comisia Europeană.” 

La pct. 7, textul „Prin derogare de la punctul 4” 

se vor exclude ca fiind inutile. 

Normele juridice derogatorii sunt diferite în 

Se acceptă. 

La pct.8 (anterior pct. 7), 

textul „Prin derogare de la 



raport cu reglementarea-cadru în materie şi sunt 

aplicabile unei situaţii determinate, ceea ce nu 

este caracteristic situației în cauză 

punctul 4” se va exclude 

La pct. 8, se va reformula sintagma 

„Inspectoratul Vamal” prin prisma Legii nr. 

302/2017 cu privire la Serviciul Vamal. 

Se acceptă 

La pct. 10 (anterior pct.8) 

textul se va modifica 

Prevederile generale ale pct. 9, cu specificarea 

survenirii răspunderii, se constată a fi 

declarative. Or, răspunderea juridică este 

prevăzută de normele materiale, ce stabilesc 

tipul concret de răspundere (penală sau 

contravențională etc.), determină faptele și 

sancțiunile pentru comiterea acestora. 

Se acceptă 

Pct.9 se va exclude 

Pct. 10 excedă obiectul de reglementare al 

Cerințelor la importul de produse derivate din 

focă și urmează a fi exclus. 

Se acceptă 

Pct.10 se va exclude 

La anexa nr. 1 la Cerințele la importul de 

produse derivate din focă, denumirea anexei 

trebuie să se refere exclusiv la obiectul 

determinat prin norma de trimitere. 

Complementar în denumire, cuvintele „din 

Nomenclatura combinată” se vor substitui cu 

cuvintele „conform Nomenclaturii combinate”. 

Se acceptă 

Denumirea anexei se 

modifică și va avea 

următorul cuprins: 

„Produsele derivate din 

focă  și codurile tarifare din 

conform Nomenclaturii 

combinate a mărfurilor 

aprobată prin Legea nr. 

172/2014 privind aprobarea 

Nomenclaturii combinate a 

mărfurilor”. 

Anexa nr. 2 la Cerințele la importul de produse 

derivate din focă se va revizui ținând cont de 

observațiile semnalate la pct. 5 din proiectul 

Cerințelor la importul de produse derivate din 

focă. 

Se acceptă 

Anexa nr.2 se va exclude 



Centrul Național Anticorupție 

(nr.ENG24/10023 din 04.10.2024) 
16. Obiecții: 

În textul proiectului nu este specificată sau 

identificată ”Comisia”, deși, având în vedere 

atribuțiile acordate, aceasta va fi responsabilă 

de desemnarea autorităților competente din lista 

care include organismul recunoscut la nivel 

european ce eliberează certificatul pentru 

importul produselor derivate din focă, care 

atestă conformitatea condițiilor stabilite la pct.4 

din a anexa la proiect. Norma nu respectă 

condițiile de claritate și precizie, ceea ce poate 

genera multiple interpretări. 

Astfel, analizând termenul de „Comisie” utilizat 

în norma propusă la pct.5 potrivit anexei la 

proiect, se stabilește că acesta este redat într-un 

mod confuz și ambiguu, ceea ce poate genera 

interpretări abuzive. 

Există un risc în ceea ce privește funcționarea 

corectă a modului de desemnare a autorităților 

competente, deoarece nu este clar identificată 

Comisia și modul de organizare și funcționare a 

acesteia. Lipsa unor reglementări coerente 

acordă proiectului un caracter declarativ și 

permite o interpretare extensivă a sensului 

propus, în funcție de interesele responsabililor 

de implementare, ceea ce poate prezenta un risc 

de corupție. 

Recomandări: 

Se recomandă completarea proiectului cu 

reglementări referitoare la comisia responsabilă 

de desemnarea autorităților competente din lista 

care include organismul recunoscut la nivel 

european ce eliberează certificatul pentru 

Se acceptă 

La pct. 6 (anterior pct. 5) 

textul ser modifică și va 

avea următorul cuprins: „6. 

La import, produsele 

derivate din focă trebuie să  

fie însoțite de un certificat 

în original și tradus în 

limba de stat, care atestă 

conformitatea cu condițiile 

stabilite la punctul 4. 

Certificatul este eliberat de 

un organism recunoscut de 

Comisia Europeană.” 



importul produselor derivate din focă 

Obiecții: 

Norma propusă conține două aspecte deficitare 

în ceea ce privește reglementarea utilizării 

sistemelor electronice pentru schimbul de date 

și înregistrarea datelor care figurează în 

certificate, ceea ce poate crea un risc de 

corupție. 

Primo, cuvintele utilizate în textul normei de 

genul „pot utiliza” au sensuri multiple, care 

rezidă în discreția factorilor de decizie din 

cadrul Agenției Naționale pentru Siguranță 

Alimentară și Inspectoratului Vamal de a utiliza 

formulările permisive ale competențelor sale 

după bunul plac, astfel încât să evite realizarea 

obligațiilor ce ar trebui să le revină. În acest 

caz, este incert modul în care autoritățile 

respective vor utiliza sistemele electronice 

pentru schimbul de date. 

În acest caz, caracterul relativ al acestor 

prevederi, generează un impact negativ la 

implementare, deoarece există riscul ca 

subiecții responsabili să aplice norma 

discreționar reieșind din interesele/scopurile 

urmărite la utilizarea sistemelor electronice 

pentru schimbul de date. Asemenea discreții pot 

fi folosite în mod abuziv de către subiecții 

responsabili de implementare pentru a obține 

recompense necuvenite pentru a fi determinat să 

nu își exercite atribuțiile în modul 

corespunzător. 

Un alt aspect, în ceea ce privește entitățile 

publice la care se face referire în textul normei 

Se acceptă 

La pct. 10 (anterior pct.8 

textul se modifică și va 

avea următorul cuprins: 

„Agenția Națională pentru 

Siguranță Alimentară și 

Serviciul Vamal utilizează 

sisteme electronice pentru 

schimbul de date și 

înregistrarea datelor care 

figurează în certificate.” 



citate, denumirea organului administrației 

publice în domeniul vamal ”Inspectoratul 

Vamal” este redată confuz, lăsând să se creadă 

că este vorba de o altă entitate decât Serviciul 

Vamal. Potrivit art.1 alin.(2) al Legii nr. 

302/2017 cu privire la Serviciul Vamal, 

”Serviciul Vamal este o autoritate 

administrativă aflată în subordinea Ministerului 

Finanţelor, care exercită funcţiile şi atribuţiile 

ce îi revin şi implementează politica vamală a 

statului prin aplicarea uniformă şi imparţială a 

legislaţiei în domeniul vamal în scopul 

asigurării, în limita competenţelor sale, a 

securităţii economice a statului.” 

Recomandări: 

În vederea asigurării preciziei și clarității 

normelor juridice, recomandăm revizuirea 

prevederilor propuse la pct.8 din anexă la 

proiectul hotărârii de Guvern, prin 

revizuirea/excluderea cuvântului „pot”, astfel 

încât să fie excluse oportunitățile de manifestare 

a comportamentului discreționar de către 

responsabilii de aplicare a acestei norme. 

La fel, se recomandă substituirea cuvintelor 

”Inspectoratul Vamal” cu cuvintele ”Serviciul 

Vamal”. 
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